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(f) vigilar la politica financiera de la Organizaciön у estu- 
diar у aprobar su presupuesto;

(g) dar instrucciones al Consejo у al Director General para 
llamar la atencidn de los Miembros у de las organiza- 
ciones internacionales, gubemamentales о no, sobre 
cualquier asunto relacionado con la salubridad que es- 
time conveniente la Asamblea de la Salud;

(h) invitar а cualquier organizaciön, intemacional о na­
tional, gubemamental о no gubernamental, que tenga 
re'sponsabilidades relacionadas con las de la Organi­
zaciön, a que nombre representantes para participar, sin 
derecho а voto, en sus reuniones о en las de comites у 
conferencias celebradas bajo sus auspicios, en las condi- 
ciones que prescriba la Asamblea de la Salud; pero en 
el caso de organizaciones nationales, las invitaciones se 
harän solamente con el consentimiento del Gobierno

1 interesado;

(i) considerar las recomendaciones sobre salubridad hechas 
. por la Asamblea General, el Consejo Econömico у So­

cial, el Consejo de Seguridad о el Consejo de Adminis- 
traciön Fiduciaria de las Naciones Unidas, e informarles 
sobre las medidas tomadas por la Organizaciön para 
poner en practica tales recomendaciones;

(j) informar al Consejo Econömico у Social, conforme а los 
acuerdos que se concierten entre la Organizaciön у las 
Naciones Unidas;

(k) promover у realizar investigaciones en el campo de la 
salubridad, mediante el personal de la Organizaciön, 
por el establecimiento de sus propias instituciones, о en 
cooperaciön con instituciones oficiales о no oficiales de 
cualquier Miembro, con el consentimiento de su go- 
biemo;

(l) establecer otras instituciones que considere conveniente;

(m) emprender cualquier acciön apropiada para el ade- 
lanto de la finalidad de la Organizaciön.

Articulo 19

La Asamblea de la Salud tendrä autoridad para adoptar 
convenciones о acuerdos respecto а todo asunto que este 
dentro de la competencia de la Organizaciön. Para la adop- 
ciön de las convenciones у acuerdos se requiere el voto de 
aprobaciön de las dos terceras partes de la Asamblea de la 
Salud; las convenciones у acuerdos entrarän en vigor para 
cada Miembro al ser aceptados por este de acuerdo con sus 
procedimientos constitucionales.

Articulo 20

Cada Miembro se compromete а que, dentro de los dieciocho 
meses despues de la adoption por la Asamblea de la Salud de 
una convenciön о aeuerdo, tomarä acciön relativa a la acepta- 
ciön de tal convenciön о acuerdo. Cada Miembro notificarä al 
Director General de la acciön tomada у si no acepta dicha 
convenciön о acuerdo dentro del plazo fijado, suministrarä 
una declaration de las razones de su no aceptaciön. En caso 
de aceptaciön, cada Miembro conviene en presentar un in­
forme anual al Director General, de acuerdo con el Capf- 
tulo XXV.

Artfculo 21

La Asamblea de la Salud tendrä autoridad para adoptar 
reglamentos referentes a: .

(a) requisitos sanitarios у de euarentena у otros procedi­
mientos destinados. а prevenir la propagaciön inter­
national de enfermedades;

(b) nomenclaturas de enfermedades, causas de muerte, у 
präcticas de salubridad publica;
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(c) normas uniformes sobre procedimientos de diagnöstico 
de uso intemacional;

(d) normas uniformes sobre la seguridad, pureza у potencia 
de productos biolögicos, farmaceuticos у similares de 
comercio intemacional;

(e) propaganda у rotulaciön de productos biolögicos, far­
maceuticos у similares de comercio international.

Artfculo 22

Estas reglamentaciones entrarän en vigor para todos los 
Miembros despues de que se haya dado el debido aviso de su 
adoption por la Asamblea de la Salud, excepto para aquellos 
Miembros que comuniquen al Director General que las re- 
chazan о hacen reservas, dentro del perfodo fijado en el aviso.

Artfculo 23

La Asamblea de la Salud tendrä autoridad para hacer re­
comendaciones а los Miembros respecto а cualquier asunto 
que este dentro de la competencia de la Organizaciön.

CAPITULO VI

EL CONSEJO EJECUTIVO

Artfculo 24

El Consejo estarä integrado por veinticuatro personas, de- 
signadas por igual numero de Miembros. La Asamblea de la 
Salud, teniendo en cuenta una distribution geogräfica equita- 
tiva, elegirä los Miembros que tengan derecho a designar a 
una persona para integrar el Consejo. Cado uno de los Miem­
bros debe nombrar para el Consejo una persona tecnicamente 
capacitada en el campo de la salubridad, que podrä ser acom- 
panada por suplentes у asesores.

Artfculo 25

Los miembros serän elegidos por un perfodo de tres anos 
у podrän ser reelegidos, con la salvedad de que entre los ele­
gidos en la primera reuniön de la Asamblea de la Salud cele- 
brada despues de entrar en vigor la presente reforma de la 
Constituciön que aumenta de dieciocho а veinticuatro el nu­
mero de los miembros del Consejo, el perfodo serä de un ano 
para dos de eilos у de dos anos para otros dos, segün lo que 
resulte del sorteo practicado al efecto.

Artfculo 26

El Consejo se reunirä por lo menos dos veces al ano у de- 
terminarä el lugar de cada sesiön.

Artfculo 27

El Consejo elegirä entre sus Miembros su Presidente, у 
adoptarä su reglamento interno.

Artfculo 28

Las funciones del Consejo serän:

(a) llevar а efecto las deeisiones у polftica de la Asamblea 
de la Salud;

(b) actuar сото örgano ejecutivo de la Asamblea de la 
Salud;

(c) desempenar toda otra funcion que la Asamblea de la 
Salud le encomiende;

(d) asesorar a la Asamblea de la Salud en asuntos que esta 
le encomiende у en los que se asigne a la Organizaciön 
por conventiones, acuerdos у reglamentos;


